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PEDEPAT

PobGoTta ckmamaeTbes 31 BCTYIy, TPbOX pO3MLIIB, BHCHOBKIB, CIIHUCKY
BUKOPUCTAHUX JKEpeN, SIKUUA Haliuye 73 MyHKTH, Ta JOJATKy. 3arajbHui
o0csr poboTH CTaHOBUTH 189 CTOPIHOK.

Moga, K BiIOMO, € HE JIMIIE HANBAXJHMBIIIMM 3aCO00M CIIJIKyBaHHS,
aje W TOTY)KHHUM 3aco00M peaizallli KOMYHIKaTUBHOTO BIUIMBY B PI3HHX
cdepax KUTTEASUIBHOCTI TIOAUHU. MOBHI pecypcu JO3BOJISIOTh OMUCYBAaTU i
IHTEpPIPETYBAaTU PI3ZHOMAHITHI CHUTYyallli 30BHIINIHHOTO CBITY BIJIMOBITHO [0
iXHBOTO OaueHHs MOBIIEM Ta KEpyBaTH CHPUUHSTTSIM CUTYyaIlli PELUITIEHTOM,
HaB’SI3yI0YH HOMY MTO3UTUBHY a00 HETaTHBHY OIIIHKY.

Ile 3yMOBWUIIO TMIiJIBUIIEHHS 1HTEpECy JIHIBICTIB JI0 MpoOJIeMH
CUCTEMaTHU3allll CTpaTerii 1 TaKTUK 3A1MCHEHHA BIUIMBY Ha pELMITIEHTa Ta
BHUBYEHHS crielU(]iky IXHbOro (PYHKLIOHYBAaHHS B AHIJIOMOBHIN KOMYHIKAIIli.
[Ipy 1upoMy sBHUIE MaHIMYJANII PO3MISIAAETHCS HE JIMINE Y Mpamsx
MOBO3HABIIIB, (H. Xomcrkuid, C. I'. Kapa-Myp3a, E. JI. louenko,
I. B. AxcenoB, WN.H. bopucoBa Ta iH.), y sfkux (HOpMYIIOIOTHCS 3arajibHi
ySBJICHHS TIPO TMpoOJeMU MAaHIMYJISITHBHOTO BIUIMBY, aje 1 B poOoTax
MICUXOJIOTIB, IO PO3KPUBAIOTH MPOIECH peaiizailii MeXaHi3MIB MaHIMyIsIii
(E. lloctpom, P.Yammuau, M. Epikcon, E. beprep, I'. KomecHukona,
A. JItoOuMoOB).

BoaHoyac BIAKpUTHM 3aJIMIIAETHCSI MTUTAHHS BHUSBJICHHS OCOOJIMBOCTEN
nepeKaajay MOBHUX 3aco0iB Ta iXHbOI B3a€MOJIi TMiJ dYac akTyamizamii
MaHIMYJISITABHOTO BIUIMBY B TEKCTaX AHTJIOMOBHUX XYIOXHIX TBOpIB. Llum i
MOSICHIOETHCS T ABUIICHHS aKTYyaJbHOCTI BUBYECHHS dbeHoOMeHa
MaHIMYJISITABHOTO BIUIMBY, 3aKOHOMIPHOCTEM 1 3aco0iB Horo peamizauii B
IHIIOMOBHIM KOMYHIKalllii Ta KOPEKTHOIO BIATBOPEHHS B YKPaiHCHKUX
nepexagax.

AKTyaJIbHICTb 00paHOi TEMHM BHU3HAYAETHCS TAaKOXK 3arajbHOIO

CIPSIMOBAHICTIO CYYacCHUX JIHTBICTUYHUX JOCTI/DKEHh HAa BCTaHOBJICHHS



CHUCTEMH MOBHHX 3ac001B peaizallii MaHIMyIATHBHOTO BIUIMBY Ha IiJICBIIOME
JIOAVHMA, a TAaKOXK Ha CHUCTEMAaTH3allil0 CTpaTerid BIUIMBY Ta OCOOIMBOCTEN
iXHbOro (hYHKIIIOHYBaHHS B aHTJIOMOBHIM KOMYHIKaIlli B3araji Ta XYJIOXKHIX
TBOpax 30Kpema.

Mera jocmiUKeHHS TONSTa€ Yy BCTAHOBJICHHI 3aKOHOMIPHOCTEH
BIITBOPCHHS MaHIMYJISATUBHOTO €(eKTy aHTJIHCHKOTO J1aJOT1YHOr0 MOBJICHHS
B YKpaiHCHKOMY MEPEKIIai UIIXOM PO3IIIy MOBHUX 3aC001B HOTO pearizarii
B TEKCT1 OpUTIHAIY.

[ToctaBnena meTa nependavae BUPIICHHS TaKUX 3aBJaHb:

1) BU3HAYUTH CYTHICTD 1 3MICT HOHSTTSI MaHIyJIFOBaHHS;

2) PpO3IJIAHYTH MEXaHI3MM aKTyali3almii MaHIMyJIATUBHUX MOJIENeH
MOBE/IIHKA B KOMYHIKAIli Ta CHOCOOM MAaHIMYJIOBAHHS CYCHIJIBHOIO
CBI1JOMICTIO;

3) cuctemaTu3yBaTH MOBHI 3aCO0M peaizallii MaHIMyJISITUBHOTO BIUIMBY
B aHIUIIMCHKOMY JI1aJIOTTYHOMY MOBJICHHI;

4) xnacudikyBaTu criocoOu 1 MPUHOMH MaHIMYTIOBaHHS;

5) mpoaHamizyBaTH aHTJIHACHKI XyTOKHI TBOPHM Ta IXHI YKpaiHCBKI
NEepeKIaan 3 METOK CUCTEMAaTH3allli MI1aJOTIYHUX €IHOCTEH, 110 peai3yloTh
MaHIMyJISITUBHUN BILIUB;

6) cucTemarH3yBaTH CIOCOOM TepeKiiajay MOBHHMX 3aco0iB peasizarii
MaHIIMyJISIT B yKPaTHCHKUX MEePEKIIaax aHrIHChKUX XYT0KHIX TEKCTIB.

O0’eKTOM [OCIIDKEHHS € peaji3allis MaHIMyJISITUBHOTO BIUIMBY B
aHTJIIACHKOMY J11aJIOTTYHOMY MOBJIEHHI.

IIpenmeTroM BUBYEHHS € MOBHI 3aco0HM peajizalli MaHIMyJISTUBHOTO
BIUIMBY B AaHIJINACHKOMY [1aJOTIYHOMY MOBJIEHHI Ta CIHOCOOM iXHBOTO
IIepEeKyIany Ha YKPAIHCbKY MOBY.

MartepiajioM aoc/IiIKeHHs CIyryBaB KOPIYC TEKCTOBUX (PparMeHTiB i3

pomany JIx. Opsemna «1984» Ta #oro mepekiiany Ha YKpPaiHCBKYy MOBY,



BukoHaHoro B. JlanmepoMm. 3arampHuil o0csr Matepiany ckiaB 600
(dbparMeHTIB TEKCTY B OpUTIHAMI U TIEpeKIIai.

Metoau pocaigkenHsa. Ha pi3Hux ertamax BUBYEHHsS MpoOieMu
3aCTOCOBYBAJIMCS MEOPEemuyHi 3a2albHOHAYKOGI Memoou a0CTparyBaHHA,
y3aranpHeHHs, (popmanizamii, 1HAYKIII Ta AEAYKIIl; eMuipuxo-meopemuyHi
memoou (aHami3, CHUHTE3, ifcaii3aiis, MOJICIIOBAaHHS, CHCTEMHHN METOJ Ta
MeTon kimacu(ikaiii) g y3araJdbHEHHS TEOPETHYHOI W  eMIIpUYHOl
iHdopmalii Ta BUSBICHHS (YHKIIOHATBHO-MPArMaTUYHUX 1 CTPYKTYPHHUX
O3HAK JIIAJIOTIYHUX €IHOCTEH, IO peani3yloTh MAaHINYJISATUBHUMN edeKT;
KOHKDEMHOHAYKOBI Memoou CEMAHTUYHOIO N CHHTAaKCUYHOIO aHami3y i
CUCTEMaTHU3allli MOBHUX 3ac001B peani3alli MaHIMyJSATUBHOTO BIUIMB; METO]
3iCmMasHo20 awanizy OPUTIHAIIIB AHTJIIOMOBHUX TBOPIB Il BUOKPEMJICHHS 3i
CTPYKTYPH XYIOXKHIX TBOpIB ()parMeHTH, IO MICTATh €(PEeKT MaHImyJIsLii;
METOJI O0eCKpUNMUBHO20 NePeKIad03HA84020 aHali3y i1 BCTAHOBJIEHHS
CHoco0iB MmepeKiIany AOCIIKYBaHMX MOBHHMX 3ac00iB Ha YKpPaiHCbKY MOBY;
METOJ1 JIIH2BOKYIbIYPOAO2IUHO20 NEPEKIA003HABY020 AHANI3Y NS 3’ SICyBaHHS
IUIAXIB ONTUMAJIbHUX MEPEKIaJalbKUX PIIICHb MPU BIATBOPEHHI MaHIMYJISALIi
y TIepeKJIa/l.

HaykoBa HOBM3HA JTOCIIJPKEHHS TOJISTa€ B TOMY, 1110 B MariCTepPChKii
poOOTI BIEpIlie CUCTEMATU30BAHO MOBHI 3aC00M peaizalii MaHImyJIsITHBHOTO
BIUTUBY B XYJOXHIM JiTepaTypi Ta eKCIEPUMEHTAIbHO BCTAHOBIICHO
3aKOHOMIPHOCTI IXHBOTO MEPEKIIay Ha YKPAiHCbKY MOBY.

TeoperuyHa 3HAYYLIiCTh MariCTEPCHKOI IUCEPTallli BUSHAYAETHCS TUM,
10 OCHOBHI ii MOJIOKEHHS CIIPUSATUMYTH MOTJIMOJIEHHIO 3HaHb PO peajizalliio
MaHIMYJISITUBHOTO €(eKTy B KOMYHIKAIli, @ TAKO)X MOXYTh OyTH BHUKOPHUCTaH1
y JOCIITHUIIBKUX POOOTaxX, MPUCBIYCHUX IMOAAIBIIOMY aHATI3y MaHIMyJAILIi,
cnocoOiB ii BupaxkeHHa y TBopuocti J[[x. OpBemna Ta mnepekiany Ha
YKpPalHCbKY MOBY.

IIpakTnyHa WiHHICTH OCTIHKEHHS TOJSITaE B TOMY, IO OJEp)KaHi B
HBOMY pE3yJbTaTH MOXYTh OyTH BHKOPUCTaHI JJs TEOPETHUYHOrO Ta

OPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS IMiJ] Yac BHBYEHHA KypCiB 3 MDKMOBHOI



KOMYHIKarii, Jyisl yKJIaJaHAs HaBUYaJIbHUX MOCIOHWKIB Ta IHIMUX METOJIMYHUX
MaTepiaiB 3 HaBYaHHS CTPATEriii MOBJICHHEBOTO BIUTUBY, B3a€MOJIi Pi3HUX
MIICHCTEM MOBHM IIiJI Yac peami3ailii MaHINYJSITUBHOIO BIUIUBY Ta
0COOJIMBOCTEN MEpeKIIaay Xy/10KHLOTO MOBIICHHS.

Anpo0amifs OCHOBHUX TOJOXEHb 1 pe3yJbTaTH MaricTepchbKoro
JTOCHIDKeHHsT 3/iiicHIOBajacs Ha 2 koHdepeHmisx: XV BceeykpaiHchkiit
CTYJICHTCBKIN HayKOBO-JOCHIIHIN KoH(epeHiii «Innovations in science and
technology» (24 mucromnana, 2015, m. KuiB) ta VIII MixHapoaHiii HayKOBO-
npakTU4HIN KoH(epeHili «MoBa y CBITJI KJIACUYHOI CIAAIIUHA Ta Cy4acHUX
napagurm» (11-12 6epesns, 2016, m. JIbBiB). OCHOBHI MOJIOKEHHS TUCEPTAIlil
BUKJIAQJCHO TaKoX Yy HaykoBid crarri “Language means realizing a
manipulative effect in English dialogues and their translation into Ukrainian”,
noAaHii A0 JApyKy y BICHUK HaI[lOHAJIBHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY
Vkpainn «KuiBchkuii  momitexHiyHui  iHcTUTYyT». Cepis:  Dinosoris.
ITenarorika, M. Kuis, 2016.

Knwuoei cnosa: mauinynayis, niHeGICMUYHI 0COOAUBOCMI, NPULIOMU

MOBHOI MAHINYAYLl, MOBHI 3acoOU, XYOOXCHIU Nnepexiad, nepexiaoaybKi

mpauncgopmayii.



PE®EPAT

PaGota cocTtouT wu3 BBeIEHUs, TPEX TJIaB, BBIBOJOB, CIIHCKa
WCIIOJIb30BaHHOM JINTEPATYPhI, HACUUTHIBAIOLIETO 73 MYHKTa, U MPUIOKECHUM.
OO6muit 06beM paboTel cocTariseT 189 crpanuil.

S3bIK, KaK WM3BECTHO, SIBJISIETCS HE TOJIbKO BaXXHEHIIUM CpPEICTBOM
OOIIEHUsI, HO W MOIIHBIM CPEICTBOM pealn3alud KOMMYHUKATHUBHOTO
BO3JICHCTBHSI B Pa3IMYHBIX chepax KU3HEACSITCIBHOCTH YeIOBEKA. SI3bIKOBBIC
pecypchl MO3BOJISIIOT ONMKCHIBATh U MUHTEPIPETUPOBATH PA3IUYHBIE CUTYAIIUU
BHEIIIHETO MHUpPa B COOTBETCTBUU C MX BHUJICHHEM TOBOPSIIMM U YIPAaBISATh
BOCIIPUSATHEM CUTYALIUM PEIUITUECHTOM, HABS3BIBAS €My MOJIOKUTEIBHYIO WM
OTPULIATENBHYIO OIICHKY.

DOT0 00YyCIIOBWIO TOBBIIIEHHE HHTEpEca JHUHIBUCTOB K IpodiieMe
CUCTEMATH3allMM CTpaTeruii W TaKTUK, OCYUIECTBIISIONIMX BJIMSHUE Ha
pEelUIIMeHTa, a TakkKe H3ydeHue cnenupukd ux (YHKIUOHUPOBAHUS B
aHTJIOA3BIYHOM  KOMMYHHUKaluu. Ilpy 5TOM  sBJI€HHME  MaHUIMYJISIUU
paccMaTpuUBaeTCa He TOJIBKO B TpyAax s3bikoBenoB (H. Xomckuit, C. I'. Kapa-
Myp3a, E. JI. Jouenko, /{. B. Akcenos, 1. H. bopucoBa u np.), B KOTOPBIX
dbopmynupyroTcsi o0lue MPeACTaBlIeHUs O TMpodiieMaXx MaHUMYJISTUBHOIO
BO3JICUCTBUS, HO M B paboTax TCHXOJIOTOB, PACKPBIBAIOIINE ITPOIECCHI
peanuzanuu MexaHuzMoB Manunyisinuu (3. Lloctpom, P. Yangunu, M.
OpukcoH, 3. beprep, I'. Konecuukona, A. JIxoOUMOB). B 10 xe Bpewms
OTKPBITBIM OCTA€TCS BOIPOC BBISBICHHS OCOOCHHOCTEH IMepeBOja SI3bIKOBBIX
CPEACTB M MX B3aUMOJCHUCTBHUS TMpPU aAKTyaIU3allMd MaHUMYJISATUBHOIO
BO3JICMCTBUSI B TEKCTax aHIJIOSI3BIYHBIX XYAO0KECTBEHHBIX ITPOU3BEICHUM.
OTUM U OOBSICHSETCS TOBBIIICHUE AaKTyaJlbHOCTH U3yueHHUs (¢EeHOMEeHa
MaHHUMYJATUBHOTO  BO3JICUCTBHUS, 3aKOHOMEPHOCTEM U  CIOCOOOB  €ro
peanu3aiy B MHOS3bIYHON KOMMYHHUKAIIUK U KOPPEKTHOTO BOCIIPOU3BEICHHUS
B YKPAMHCKHX IIEPEBOJAX.

AKTYaJIbHOCTH BBIOpAHHOU TEMBI OnpenesaeTcs oOmeit



HaIlPaBJIICHHOCTbIO COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX HCCIEIOBAaHUM Ha
YCTAHOBJIEHHE CHCTEMBI SI3BIKOBBIX CPEICTB pPEATHU3alMU MaHUITYJIATUBHOTO
BO3JICMCTBUSI Ha MOJICO3HATEIBHOE YEJIOBEKA, a4 TAK)KE Ha CUCTEMATH3ALUIO
CTpaTeruil BIUSIHUS U 0COOCHHOCTEN MX (YHKIMOHUPOBAHUS B AHTJIOSA3BIYHOM
KOMMYHUKAIIMU BOOOIIIE U B Xy0KECTBEHHBIX MTPOU3BEACHUAX B YACTHOCTH.

Hesap uccnegoBaHus 3aKIIOYAETCSd B YCTAHOBICHHHM 3aKOHOMEPHOCTEMN
BOCIPOM3BECHUSI MaHUMYJISATUBHOTO 3¢ (deKTa aHTIMICKON AMaTOoTHYeCKOn
peud B YKPAMHCKOM IIEPEBOJIE IIYTEM PACCMOTPEHUS SI3BIKOBBIX CPEACTB €T0
pean3aluy B TEKCTE OPUTHHAJIA.

[TocraBnenHas 1enp NOPEANONAracT pEUICHUE CICAYIOIUX 3a4a4:

1) onpenenuTh CYIIHOCTh U COJIEP)KAHUE MMOHATUSI MAHUITYJISIIUN;

2) pacCMOTPETh MEXaHU3Mbl AKTyaJIU3alMU MAHUIYJIATUBHBIX MOJEIeH
MOBEJICHUSI B KOMMYHUKAIIMU U CIOCOOBI MAHUITYJIUPOBAHUS OOIICCTBEHHBIM
CO3HAHUEM;

3) CUCTEMATU3UPOBATh A3bIKOBBIE cpencrTna peanu3anuu
MaHUMNYJISITUBHOTO BO3JICMCTBUS B aHTJIMMCKON JUAIIOTHYECKON PEUH;

4) xmaccupuIupoBaTh CIIOCOOBI U IPHUEMbI MAHUITYTUPOBAHMS;

5) mpoaHaJM3UPOBATh AHTJIMHUCKHE XYA0KECTBEHHBIE MPOU3BEICHUS U
MX YKPauHCKHE NEPEBOJIBI C LEJIbI0 CUCTEMATU3ALUU TUATIOTUYECKUX €IUHCTB,
pEATU3YIOIINX MAHUITYJISITUBHOE BO3CHCTBUE;

6) cHUCTeMaTHU3UpPOBaTh CIOCOOBI TIEPEBOJA  SI3BIKOBBIX  CPEICTB
peanu3aluu  MaHUNYJANUUM B YKPAaMHCKUX  MEPEeBOJAX  AHTIIMUCKUX
XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

O0beKkTOM uCCIEAOBaHUA SBISIETCS pealn3alusl MaHUIYJISITUBHOTO
BO3JICCTBUS B aHTJIMMCKOW IUAJIOTUYECKOU PEYH.

IIpeanMeTom wu3y4eHUs SBIAIOTCS S3BIKOBBIE CpEJICTBA pPeaIu3alluu
MAHUITYJISITUBHOTO BO3JICWCTBHS B AHIVIMMCKOM JHAJOTHMYECKOW pPEYd U
CIOCOOBI UX MIEPEBOJIa HA YKPAUHCKUM S3BIK.

MartepuajioM  HCCJIEJOBAHMA  TOCIYXWJI  KOPIYC  TEKCTOBBIX



dbparmenToB u3 pomana JIxx. Opyasmia «1984» u ero nepeBoa Ha YKPaWHCKHMA
A3bIK, BeIONTHEHHBIA B. lanmepom. OOmmii o6bem marepuana coctaBui 600
(GbparMeHTOB TEKCTa B OPUTHHAJIE U MTEPEBOJIC.

Metoabl ucciaenoBanus. Ha pasHbIx srTanax u3ydyeHUs MPoOJIEeMBbI
MPUMEHSUIUCh TEOPETUUYECKHUE 00WeHayunbvle Memoobl a0CTparupoBaHus,
0000meHns, QopMalM3alud, HHAYKIAA W JCAYKIUW;,  IMAUPUKO-
meopemuueckue Memoosl (aHaIU3, CUHTE3, HJCaNU3alMs, MOIECIHPOBAHUE,
CUCTEMHBIM METOJ] U METO KJIacCCU(PUKALUU) JJI1 0000IICHUS TEOPETUIECKOM
U OMIOUPUYECKOW  HMHPOpPMAIIMM W BBISIBJICHUS  (DYHKIIMOHAJIBHO-
MparMaTHYeCKuX ¥ CTPYKTYPHBIX TPH3HAKOB JIHATOTHYECKUX CIUHCTB,
peanu3ylonmx MaHUMYIATUBHOE J(PGDEKT;, KOHKpemHOHAY4Hble Memoobl
CEMaHTUYECKOTO U CHHTAKCUYECKOTO aHAJIM3a JJII CUCTEMATU3allUN SI3bIKOBBIX
CpEIICTB peanu3auuu MaHUMIYJISITUBHOTO BO3/ICICTBUS; METO]T
CONOCMABUMENbHO20 AHANU3A OPUTHUHAIIOB aHTJIOS3BIYHBIX IPOU3BEACHUMN IS
BBIZICIICHUSI W3 CTPYKTYPBI XYyJIOXKECTBEHHBIX IPOU3BEACHUNA (PparMeHTOB,
coJIepKaIux s dext MaHUITYJISIUY; memoo 0eCKpUnmMuHo20
nepesooueck020 aHaau3a JJisk ONpeaeNeHus CocoO0B MepeBoia UCCIEAYEMbIX
A3BIKOBBIX CPEJICTB HA YKPAUHCKUH SI3bIK; METOJ JIUHEBOK)IbIYPONI0CUUECKO20
nepesoouecko20  amaiuza  JAJi1  BBIABICHUS  CHOCOOOB  ONTHUMAaJIbHBIX
MEePEBOTYECKUX PELICHUM MPU BOCHPOU3BEICHUM MAHUIYJISIUA B TIEPEBOJE.

Hayuynasi HOBM3HA WUCCJICIOBAaHMS 3aKJIIOYaeTCs B TOM, 4YTO B
MarucTepckol paboTe BIEPBBIE CHUCTEMATU3UPOBAHBI SI3BIKOBBIC CPEACTBA
peanu3anuy MaHUIYJISTUBHOTO BO3JEHCTBUS B XY10’)KECTBEHHOM JTUTEpaType U
AKCIEPUMEHTAIbHO YCTAHOBJICHbl 3aKOHOMEPHOCTH WX IepeBOJla Ha
YKPAUHCKUU S3BIK.

Teopernuyeckasn 3HAYMMOCTh MAarucTepCKOu IACCepTaLIN
OTpENENSeTCS] TEM, YTO OCHOBHBIE €€ TMOJOXKEeHUs OyayT crnocoOCTBOBATh
yrayOJeHu0 3HAaHUW O pealu3alldd MaHUNYJISITUBHOTO 3ddekta B

KOMMYHHKAIIUN, a4 TAKKC MOI'yT OBITH MCHOJIL30BAaHbLI B HCCICAO0BATCIIbCKHUX



paboTax, MOCBSIICHHBIX NaJbHEUIIEMY aHAJIM3y MAaHMUIYJISIUHU, Clocobax ee
BbIpakeHHsI B TBopuecTBe [[k. Opysiia U mepeBojax Ha YKPaWHCKUH SI3bIK.

IIpakTHyeckasi HEHHOCTb HCCIECIOBAHUS 3AKIIOYAETCd B TOM, YTO
MOJIy4YeHHbIE B HEM pe3yJbTaThl MOTYT OBITb HCIIOJIB30BaHBI  JIsl
TEOPETHUYECKOr0 U MPAKTUYECKOrO0 MPUMEHEHHs B MPENOAABAHUU KYypCOB IO
MEXBbSI3bIKOBOM KOMMYHHUKALIUM, JJII COCTABJICHHMS YYE€OHBIX MOCOOUN W
JIPYTUX METOJUYECKHX MAaTepuajoB IO OOyYEHHUIO CTpaTerdil pedeBoro
BO3JICICTBUSI, B3aUMOAECHCTBHS PA3JIMYHbBIX MOJACUCTEM SI3bIKA IIPU PEATU3ALNU
MaHUIYJISTUBHOTO BO3JEHCTBUS U OCOOCHHOCTEN NepeBoa XyA0KECTBEHHOTO
cora.

Anpo0anus OCHOBHBIX TMOJIOKEHUA W PE3yJbTaTbl MAarucTepCKOro
UCCJIEIOBAHMS OCYIIECTBIsIach Ha 2 KoH(pepeHuusax: XV BceykpamHckoi
CTYJICHUECKOM Hay4HO-UCCIIeIOBATENIbCcKOM KOoH(pepeHuu «Innovations in
science and technology» (24 nosiopst 2015, r. Kues) u VIII MexayHapoaHoit
Hay4YHO-TIPaKTU4YECKOU KOH(DepeHu «MoBa y CBITJII KJIACUYHO1 CITA/IIIUHA Ta
cydacHux mapamurm» (11-12 mapra, 2016 r. JIbBoB). OCHOBHBIE MOJOKEHUS
JMCCEePTAIllMU M3JI0KEHBI TaK)Ke B HayuHoM cTaTthe "Language means realizing
a manipulative effect in English dialogues and their translation into Ukrainian”,
MPEACTaBICHHOW B COOpHUK «BICHHUK» HAIIMOHAIBHOTO TEXHUYECKOTO
yHUBepcuTeTa YKpauHbl «KHEBCKMI NMONUTEXHUYECKHM HHCTUTYT». Cepus:
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ABSTRACT

The master’s dissertation consists of introduction, three chapters,
conclusions, the list of literature used, including 73 items, and one appendix.
The paper amounts to 189 pages.

As is known, the language is not only the most important means of
communication but it is also a powerful tool for implementing communicative
influence in various spheres of human activities. Language resources allow us
to describe and interpret different situations of the world according to the
speaker’s perception as well as coordinate the recipient’s perception of the
situation in favour of its positive or negative evaluation.

This caused an increased interest of linguists in the problem of
systematization of strategies and tactics used to influence the recipient, which
resulted in the study of special aspects of their operation in the English
language communication. This phenomenon of manipulation is not only
considered in the works by linguists (see N. Chomsky, S. Kara-Murza, E.
Dotsenko, D. Aksenov, I. Borisov etc.), in which the general understanding of
the problem of manipulative influence is formed, but also in the works by
psychologists where they reveal the processes of manipulative mechanisms
implementation (E. Shostrom, R. Cialdini, M. Erikson, E. Berger, G.
Kolesnikov, A.Lyubimov).

However, the issue of the language means identification, their translation
and interaction during the actualization of manipulative influence in English
literary texts remains unsolved.

Therefore, the aim of this paper is to define the regularities of the
manipulative effect realization in the English dialogical speech and its
translation into Ukrainian through the study of language means that create it in
English literary texts.

The above mentioned aim envisages solving the following tasks:

1) to determine the nature and essence of the notion of manipulation;



2) to examine the mechanisms of manipulative patterns in
communication and the ways aimed at the public’s consciousness
manipulation;

3) to systematize the language means realizing the manipulative
influence in the English dialogical speech;

4) to classify the ways and techniques of manipulation;

5) to analyze English literary texts and their Ukrainian translations in
order to systematize the dialogical units realizing the manipulative influence;

6) to systematize the ways used for the translation of the manipulation
language means from English into Ukrainian.

The object of the research is the realization of manipulative influence in
the English dialogical speech.

The subject of the study is the language means realizing manipulative
influence in the English dialogical speech and the ways of their translation into
Ukrainian.

The passages from George Orwell's novel "1984" and its translation into
Ukrainian by V. Danmer served as the research material. The total amount of
the analyzed material comprises 600 fragments of the original text and its
translation.

The methodological basis of the research includes theoretical
abstraction, generalization, formalization, induction and deduction; empirical
and theoretical methods; scientific methods of semantic and syntactic analysis
used to systematize language means realizing the manipulative influence;
methods of a comparative analysis, descriptive analysis as well as special
translational methods used to determine the adequate ways of translation.

Scientific novelty of the research consists in presenting in the master’s
paper the system of language means used for the manipulative influence in
literary texts as well as in outlining the ways and patterns of their translation
into Ukrainian.


http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=6449395_1_2&s1=%ED%E0%F3%F7%ED%E0%FF%20%ED%EE%E2%E8%E7%ED%E0

Theoretical value of the research lies in deepening the knowledge about
the implementation of the manipulative effect in communication, ways of its
expression in George Orwell’s works which can be considered as an input into
the theory and practice of translation as well as in sphere of manipulation
studies.

Practical value of the paper consists in the fact that its materials and
results can be applied into the courses of intercultural communication, for
compiling the teaching materials for the study of the speech manipulation
strategies as well in the study of the specificity of translation of various
language subsystems’ integration while realizing the anipulative influence in
literary texts.

The results of the research were presented at the XV Ukrainian student
research conference «Innovations in science and technology» (November 24,
2015, m. Kyiv) and at the VIII International scientific conference «MoBa y
CBITJII KJIACHYHOI CHAAIIMHU Ta cydacHuX mapagurm» (March 11-12, 2016, c.
Lviv). The results of master’s dissertation are published in the article
"Language means realizing a manipulative effect in English dialogues and their
translation into Ukrainian™.
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